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beorpany on 18.09.2025. rogune, a y ckiiaay ca oarorapajyhum uiaHouma 3aKoHa o
BHCOKOM 00pa3zoBamy PenyOnmke Cpouje u Cratyra Ouonomkor gakyirera
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N3BELITAJ

@unonomku Gakynarer YHUBep3UTeTa y beorpaay pacnucao je KOHKYpC 3a pagHO MECTO
JIoIeHT 3a y>Ky Hay4HY 00JIaCT AHTIIUCTHKA, IpeaAMeT EHriecku je3uk 00jaBbeH y JTUCTY
Ilocnosu 6p. 1165-1166 ox 8. 10. 2025. ronune. Ha pacnimcann KOHKypC IPHjaBUO Ce jeJjaH
KaHauaat — ap Mapuja MuojkoBuh, qocafanimy aCUCTEHT ca JIOKTOPATOM 3a YXKY HAydHY
obyact AHrimcTHKa, npeamer Exrnecku je3uk Ha Kareapu 3a anrnuctuky ®umomnomkor
dakynrera y beorpany. YBugoM y noaHery nokymenrauujy Komucuja je yrepauna ga
MPHjaBJbEHU KaHIU/IAT UCITyHaBa CBE 3aKOHOM IPOITUCAHE YCIOBE 32 MECTO JOIEHTA.

buoepaguja

ap Mapuja MunojkoBuh pohena je 1975. y mecty Ilymuamno, MockoBcka oGmact, Pycka
Oenepanuja.

3agpmmia Cpenmy mkony npu Ambacamu P® y CPJ. lummommpana je 1997. nHa
OunonomkoM (axkyntery YHuBep3uteTa y beorpany ¢ mpoceunom oreHom 8.95. I'omune
2010, ombpanmna je mactep paa mon HaciaoBoM Teaching Techniques in Vocabulary
Acquisition u go0uIa AUIIOMY 3aBpLICHHX MAacTep CTyIuja IPyror CTeneHa Ha CTY/HjCKOM
nporpaMmy EHrniecku je3uk M KmHKeBHOCT ca mpocekoM 9.33. Okrobpa 2011, ynwucana
JoKkTopcke cryauje Ha Punonomkom ¢akynrery y beorpany, mpodwn: Jesuk. Hcre je
nmoHoBo ymucana okrodpa 2015. [Monoxwuna ucnurte (CaBpeMEHM TOKOBU y JIMHTBUCTHIIHU,
CaBpemene ctyauje kyarype I, Jesuk y obpazoBamy, Teopuja u npakca, I u II, Monannoct y
CHIJICCKOM je3uKy, AHa3a KoHBep3aiyje, Pycka aBanrapaa, CaBpeMeHH aMepUYKHA POMaH)
¢ npoceyHoM oneHoM 10. Onbpanuna goxkropcky aucepranujy 31.10.2019. nox HacmoBom
,,JIOyoBa KOPITyCHO-CTHJINCTUYKA KOHTEKCTYaJHO-IIPO30JHjCKa TEopHja Ha MaTepujaanuma
SHIJIECKOT U PYCKOT je3HKa’.

VYuectBoBana y pamuonurm Translation Research Summer School wa Yausepsutery y
Enunbypry 18-29. jyna 2012. u gobuna cepTu(UKaT 0 3aBPIICHOj 00YIH Ca OJUTHKOM.

OBABE3HU YCJIOBU 3A U3BOP V 3BABE IOLIEHTA

I Ileoazouwiko uckycmeo

p Mapuja MunojkoBuh nma 27 roguHa paJHOT UCKYCTBA y MeNaroukuM HHCTUTYIHjama U
panu y HactaBu. Y nepuoay 1998-2000 paauia kao mpogecop eHryieckor jesuka y Llkomnu 3a
ctpane je3uke 3anyxoune Unuje MunocasreBnha Komnapia.



On 2000-2002 6una je aHrakoBaHa Kao AaCUCTEHT (XOHOpapHU CapaJHMUK) 3a HpPEIMET
Enrnecka xmmwkeBHOCcT 1 u 2 Ha Duionomko-yMeTHHYKOM (akynTery YHUBEpP3UTETA Y
KparyjeBuy. Y wucnrom mnepuony je paguia U Kao JIEKTOP-XOHOpPApHU CapajHUK Ha
@unonomkom akynrery YHuBep3urera y beorpagy m kao mpogecop HITIECKOT je3uKa y
Cpenmwoj mxonu npu Amb6acaau PO y CPJ (xoHopapanu capagHuk).

2002. ronuue je mpumibeHa Ha Ounonomku GakynteT y beorpaay Ha paJHO MECTO JIEKTOpa
3a npeamer CaBpeMEHHM CHIJIECKH je3uK, Aa Ou 2018. romuHe Ouna yHamnpelheHa y 3Bambe
BHIIIET JIeKTOpa, a 2024. roquHe yHanpeleHa y 3Bambe aCHCTEHTA Ca JOKTOPATOM.

VY toky panma Ha Kartenpu 3a anrmctuky ®umonomkor ¢akyirera y beorpamy np
MunojkoBuh je 6una anraxoBana Ha ciefehum KypceBuma:

2000-2002: (OAC) Enrnecka xmwuxeBHocT | u 2, EHrneckn jesuk xao M300pHU MpEaMeT,
MpBa rOJIMHA CTYAH]a;

2004-2005: (OAC) Enrnecku je3uk kao U300pHU MpEIMET, IpBa roauHa cTyauja, Exrnecku
J€3UK Kao U300pHU IPEIMET, Ipyra ToJuHa CTyI1ja;

2005-2006: (OAC) Ilucmene u ycMmeHe BexxOe Ha mpeaMeTy CaBpeMeHHU SHITIECKH je3UK 2

Il cemectap 2007-2008: (OAC) Enrnecku je3uk 3aBplIHH;

2008-2009: (OAC) CaBpeMeHH CHTIIECKH jE3UK 3;

2009-2011: (OAC) Enrnecku je3uk 3aBpIIHUA

| cemectap 2011-2012: (OAC) CaBpemenu enriecku je3uk -3, CaBpeMeHU SHIJIECKH je3HK
I1-3;

Il cemecrap 2011-2012: (OAC) CaBpemenu eHriecku jesuk [-4 m CaBpeMEHU CHIJIECKH
jesuk I'-2

Il cemecTap 2012-2013: (OAC) CaBpemenu enriecku je3uk [1-2 u I1-4;

2013-2014: (OAC) CaBpemenu eHraecku jesuk -5 u I'-6;

2014 — 2017: (OAC) CaBpemenu enrinecku jesuk [1-3 u [1-4;

2017-2020: (OAC) Akaaemcko mucame (CaBpeMEeHH SHITIECKH je3uK criell 1-2);

2019 — (OAC) JeckpuntuBHa rpamMatuka 11 2 (KOHCYJITaTHBHA BEKOAbA);

2023 — (OAC) eckpuntuBHa rpamatuka 1 u 2 (Bexoe)
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Cnol'Y, Cankr-IlerepOypr (paa mnpemnaxe HCTPaKMBambe KYJITYPHOI KOHTEKCTa KpO3
rpaMaTH4Ke HUCKE).

2017. ,,K ommcaHuio KyJIbTYpPHBIX KOHTEKCTOB C HCIOJIH30BAHHUEM METOJOB KOPITYCHOMN
cTHIIMCTUKN  , MexayHapoHas HayuHas KoHpepeHuus «Marus MHHO: Hosble nuzmepenus
B JIMHTBUCTUKE U IuHTBoguAakTuke», MIMMO MU Poccum (pan je mocsehen
npeMHHyJIOM uctopudapy u apxeonory II.M. Koxuny u moBesyje meroBy aepuHuLIN]Y
KYJATYype ¢ METOJIOJIOTHjOM KOPITyCHE CTHUIIMCTHKE).

2017. a) "Proximity as entailment: its probability, causality, intuitive opacity and
empiricism”, with Bill Louw (pax wumyctpyje Teopujcke mpemuce Jloya Ha mpumepy
Bponckor);

b) "The reconstruction of the context of culture through corpus stylistics" (pan
UCTpaxkyje KOHTEKCT Kyarype y ®okuepoBom pomany Absalom, Absalom)

Mexnynapoanas HayuHas KoHpepeHuus «Kopmycnas mnunrsuctuka 2017», Kadenpa
MaTeMaTH4ecKo JUHrBUCTHKM Duionorndyeckoro danynsrera Cank-IletrepOyprcekoro
roCyJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA

2018. ,,BoisgBieHue HEOYEBHIHBIX JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX HMHHOBalMKA B s3bike .
Bpoackoro  mocpeAacTBOM  KOPIYCHOTO — aHAM3a  CEMAHTHUYECKUX  MPOCOIUN’’,
MexayHapoaHas HayuHas KoH¢pepeHuus ,,Bropsie ['puropbeBckue urenus. Heomorus kak


https://www.academia.edu/7240440/May_2014_Science_without_Scions_Introducing_the_New_Pedagogy_for_Subtextual_Corpus_Stylistics_with_Bill_Louw_Sixth_International_Conference_on_Corpus_Linguistics_AELINCO_University_of_Las_Palmas_de_Gran_Canaria_Spain
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https://www.academia.edu/7240440/May_2014_Science_without_Scions_Introducing_the_New_Pedagogy_for_Subtextual_Corpus_Stylistics_with_Bill_Louw_Sixth_International_Conference_on_Corpus_Linguistics_AELINCO_University_of_Las_Palmas_de_Gran_Canaria_Spain
https://www.academia.edu/7240440/May_2014_Science_without_Scions_Introducing_the_New_Pedagogy_for_Subtextual_Corpus_Stylistics_with_Bill_Louw_Sixth_International_Conference_on_Corpus_Linguistics_AELINCO_University_of_Las_Palmas_de_Gran_Canaria_Spain
https://www.academia.edu/7240469/May_2014_Measuring_Banality_Sixth_International_Conference_on_Corpus_Linguistics_AELINCO_University_of_Las_Palmas_de_Gran_Canaria_Spain
https://www.academia.edu/7240469/May_2014_Measuring_Banality_Sixth_International_Conference_on_Corpus_Linguistics_AELINCO_University_of_Las_Palmas_de_Gran_Canaria_Spain
https://www.academia.edu/8557488/July_2014_with_Bojana_Kalanj_Semantic_prosody_and_subtext_in_the_corpus_of_3rd_year_writing_assignments_of_Belgrade_students_of_English_
https://www.academia.edu/8557488/July_2014_with_Bojana_Kalanj_Semantic_prosody_and_subtext_in_the_corpus_of_3rd_year_writing_assignments_of_Belgrade_students_of_English_
https://www.academia.edu/8557488/July_2014_with_Bojana_Kalanj_Semantic_prosody_and_subtext_in_the_corpus_of_3rd_year_writing_assignments_of_Belgrade_students_of_English_
https://www.academia.edu/9726008/October_2014_written_with_and_presented_by_Bill_Louw_Humour_as_Subtext_4th_International_Conference_on_Humour_Theories_and_History_of_Humour_Arts_Literatures_and_Science_Codogno_Italy
https://www.academia.edu/9726008/October_2014_written_with_and_presented_by_Bill_Louw_Humour_as_Subtext_4th_International_Conference_on_Humour_Theories_and_History_of_Humour_Arts_Literatures_and_Science_Codogno_Italy
https://www.academia.edu/9726008/October_2014_written_with_and_presented_by_Bill_Louw_Humour_as_Subtext_4th_International_Conference_on_Humour_Theories_and_History_of_Humour_Arts_Literatures_and_Science_Codogno_Italy

npobiemMa JIMHTBUCTUYECKON Mo3THKN’, MHCTUTYT pycckoro sizbika uM. B.B Bunorpanosa
PAH

2018. "The diagnostic potential of Contextual Prosodic Theory in establishing forensically
the features of manipulative newspaper discourse in Russian’’, IVACS, ‘Corpus
linguistics: Language, Communities & Mobility, University of Malta’

2018. ‘Corpus-derived subtext and prospection in novel-writing’, Poetics and Linguistics
Association (PALA), University of Birmingham, UK.

2019. "Philosophical foundations of corpus stylistics”, Poetics and Linguistics Association
2019, University of Liverpool.

2019. "Corpus-based subtext and prospection in English and Russian prose and poetry",
BELLS90, University of Belgrade,

2019. "Translating Brodsky: A corpus stylistic approach"”, University of Craiova.

2021. “Proving the validity of Contextual Prosodic Theory by studying prospection”, IALS
Conference 2021 ‘A Game of Theories’, 9th conference of the International Association of
Literary Semantics, Yuusepsuret y Bunmwycy, JlurBanuja.

2022. "All Art is Propaganda™: The novel and the critical essay as subtextual genres of
George Orwell’, Poetics and Linguistics Association, Aix-Marseille Université, Francuska.
2022. “A corpus stylistic analysis of Maya Angelou's complete poetry corpus”’, Medunarodna
konferencija na FiloloSkom fakultetu Univerziteta u Beogradu, Savremena filoloska
istrazivanja", 3-4 decembra, koautor Kiril Ignatov (Moskovski drzavni univerzitet
Lomonosov)

2023. "Can semantic prosody survive without Gricean maxims? A response to a

contemporary critique of the diagnostic potential of SP", Poetics and Linguistics Association,
University of Bologna, Italy.

2023. “Stylistic features of a politician’s speech explored by Contextual Prosodic Theory”,
7" International Conference of the English Department “English Language and Literature
Studies: Modern Perspectives and Beyond”, Filoloski fakultet, Univerzitet u Beogradu.

2024. International Association of Literary Semantics, Canterbury, UK (sa Bojanom Kalanj),
12-14 april.

2024. Medunarodni simpozijum pozorisnih kriticara i teatrologa u okviru Sterijinog pozorja.

2025. Corpus-derived grammatical subtext in Charles Dickens’s fiction. ‘Digital Stylistics’,
Poetics and Linguistics Association, Aston University, Birmingham, UK (online).

IIpenaBama 1o no3usy (2) 1 wieHapHu Hactynd (3):

VY HoBeMOpy 2017. oxpskana mpenaBame Ha TeMmy ,,Corpus applications of semantic prosody
to stylistics, translation, banality and prospection" cTymeHTHMa JOKTOPCKHX CTyAH]ja
IpYIITBEHUX HayKa YHuBep3urera y Moaenu, Uranuja.

VYV neuembpy 2018. oapxana mnpenaBame Ha TeMmy ,,Duiozopcke OCHOBE KOpITyCHE
cruinctuke" Ha MHCcTUTyTY 32 Dunozodujy u npymrseny teopujy y beorpany.
https://ifdt.bg.ac.rs/marija-milojkovic-filozofske-osnove-korpusne-stilistike/

2019. ,,BO3MOXHOCTH KOHTEKCTYaJbHO-IIPOCOJAWYECKON TEOpHH JUIS  YCTAHOBJICHHS
JUarHOCTMYECKUX  IPU3HAKOB  MAHUIYJISATHUBHOIO  JHUCKypca IpU  IPOU3BOJCTBE
JIMHTBUCTUYECKON 9KCIEPTU3HI", MexnayHaponHas Hay4Hast KOH(pepeHus



,MEXIyHapOJHbIE W HalMOHAIbHbIE TEHICHIIMM W TMEPCICKTHBBI PAa3BUTHUS CYICOHON
skcnieptussl, Kadenpa cynedHoit sxkcniepTussl opuaudeckoro dakyiasreta HHI'Y um. H.A.
Jlo6auesckoro, r. Hmwkuuit Hosropon, 16—17 mas 2019 r. - njieHapHH HacTyn

2024. Studying grammatical subtext for the purposes of forensic expertise - a corpus stylistic
approach. HayuHo-mnipaktudeckasi KOHPEPEHIIHUS ¢ MEXKTyHAPOIHBIM Y4acTHEM
,,HalmoHanpHbIe U MEXTyHAPOIHbIE TEHACHIIMU U TIEPCIEKTUBBI Pa3BUTHSI Cy1€0HOM
skcrieptu3sl’. Kadenpa cynednoit sxcrieptussl, KOpuandeckuii hakynpTet, HarmonanbHbIN
Hay4HO-HCCIeI0BaTeNIbckuil yHuBepcutet umenu Jlobauesckoro, Huxuuit Hosropon -
IJIEHAPHU HACTYN Y IMCTAHIIMOHOM (popmaTy

2025. Semantic prosody and its reversal in a transcript of Donald Trump’s Inaugural Address.
MesxnyHapoaHast Hay9HO-TIpAaKTU4YeCcKast KoHpepeHus ,,HarmonaapHble M MEKIYHAPOTHBIC
TEHJICHIIMU U TIEPCTIICKTUBBI Pa3BUTH Cy1eOHoM s3xcnepTu3bl. Kadenpa cynedHoit
skcrieptu3sl, FOpuanueckuii dpakynbprer, HarpioHanbHbINH HayYHO-UCCIIEIOBATEIIbCKHIMA
yHuBepcurteT umenu Jlobauesckoro, Huwxuuit HoBropos - njieHapHu HacTyn y
AUCTAHIIHOHOM (hopMaTy

Humupanocm padosa yuju je (ko)aymop op Mapuja Munojxosuh:

Scopus: 5 panosa, 20 uutata (MHAEKC 3)
Web of Science: 5 pagoBa, 6 uutara (nHaeKc 2)

IIpuka3 u onena o0jaB/beHUX pajoBa
Monorpagmuja- kateropuja M10:

e Louw, B. & Milojkovic, M. (2016). Corpus Stylistics as Contextual Prosodic Theory
and Subtext. Amsterdam: John Benjamins M11

VY oBoj MoHorpaduju je aar 3aokpykeH (y JJaTOM TPEHYTKY) OIUC KOHTEKCTyaJlHO-
npo3oaujcke Teopuje buna Jloya. Kwura je nonesbeHa Ha /Ba Jiena of IO IIECT NOrJIaBiba:
TEOpHjCcKH, unju je aytop Jloy, M aminukaTHBHHU, yMju je ayTop MuojkoBuh. JlonpuHoc
KoayTopke Mapuje MumnojkoBuh je mpe cBera arjIMKaTUBHHU, T. j. TOHYHEHH [€TaJbHU
npumMepu (a) Moryhux npumeHa Teopuje y oHOj a3y KM)KEBHE KPUTHKE Kaja KpUTHYap
TyMa4yu 3Ha4YeHhE€ TEKCTa, Ha EHIJIECKOM M Ha PYCKOM je3uKy, (0) y JomMeHy mpeBohema
1oe3Mje ca PyCKOT Ha EHIJIECKH je3UK, U (B) Yy HAacTaBU KOPIYCHE CTHIIMCTHKE CTyJIEHTHMa
anrmuctuke. OcuM Tora, KoayTopka MmMIIOJKOBHh KOPHUCTH KOHTEKCTYAITHO-TIPO30UCKY
Teopujy Aa O6u (a) yBena y pasmarpame MoryhHocT yTBphHBama ayTopcke Hamepe, U (0)
MOHYJWJIa CBOJYy Bep3ujy JeduHUlMje ,,ayTOPCKE HEUCKPEHOCTH, T. ]. ,,KBaJIMTETHOT",
OJTHOCHO ,,MHCIIMPHCAHOT* TEKCTa, KOjy 3aTHUM TeCTHpa Ha IecMaMa JBOjULE ayTopa, Ha
€HITIECKOM M Ha CPIICKOM je3WKY, y3 OCBpTame€ Ha MHIUBCHA CaMHX ayTopa Ja Ou
YyOOTIYHWJIa JOMEH HCTpaxuBama. OBa KmbUra ce U Jajbe Hala3d Ha CIUCKOBHMA
MpenopyveHe JuTepaType y yuOeHUIIMMa MO3HATUX €HIVIECKUX M3/aBadya (HIp. y YIOCHUKY
Researching Stylistics: A Student Guide, Routlege, 2025).

IMornassa y MmoHorpagujama (2) — kateropuja M10:
e Louw W. E. & Milojkovic M. 2014. Semantic prosody. In The Cambridge Handbook

of Stylistic, P. Stockwell & S. Whiteley (eds.), 260-283. Cambridge: Cambridge
University Press. M13


https://www.academia.edu/17970993/_2016_Corpus_Stylistics_as_Contextual_Prosodic_Theory_and_Subtext._Amsterdam_John_Benjamins
https://www.academia.edu/17970993/_2016_Corpus_Stylistics_as_Contextual_Prosodic_Theory_and_Subtext._Amsterdam_John_Benjamins

C 003upoM Ha ITUAAKTUYKY CBPXY OBE IyOJIMKAaIlMje, Y OBOM IOIJIaBJbY ayTOPU UIYCTPY]Y
Kako ce TIPUHIMI TpOoy4YaBamka ayTOPCKHX OJCTyNama OJf CEMAaHTHYKE IPO30/Hje
pedepeHTHOr KopIyca KOPHCTH paau Tymauewma onpehene necme. [lornasibe je HammucaHo y
dhopmu nHjasiora: HAKOH KpaTKOT yBoJa Koju je Hamucao Jloy, MunojkoBuh Tymauu aenoBe
nmo3Hate JejrcoBe mecme, A0k Jloy maje Teopmjcka oO0jalimema HAaKOH CBAaKOT CErMEHTa
ananu3e. Harmacak aHaimse ce cTaBjba Ha rPaMaTHUKH MMOATEKCT PE HETO Ha OJCTYIMama O]l
CEeMaHTHYKE MIPO30/IMje Y KITACHYHOM CMUCITY.

e Milojkovic M. & Louw W. E. 2017. Towards a corpus-attested definition of creativity
as accessed through a subtextual analysis of student writing. In Essential
Competencies for English-medium University Teaching, R. Breeze & C. Sancho
Guinda (eds.), 125-141. Springer. M13

OBO WCTpaXWBame CIPOBEACHO Ha Tpehoj roguHE CTyAHja aHTJIMCTUKE j€ MMAajio 3a b
neduHUCame TOjMa KPEaTHBHOT OJCTyHama OJ je3MYKe HOPME HACYIPOT OJCTYyNamy Koje
KpIIM HOpMe Jartor jesuka. JlehuHummja KpeaTWBHOCTH y OBOM paay C€ 3acHHMBAa Ha
JIEKCUYKHM BapujabjaMa y OKBUPY jEJHOT I'paMaTHYKOI HHU3a KOje Cy CEMaHTHYKH CPOIHU
peTkuM, anu noctojehum Bapujadbiama y pe)epeHTHOM KOPITYCY.

Ynanum y yaconucuma (9) — kareropuje M20/M50:

e Milojkovic M. 2020. Is the truthfulness of a proposition verifiable through access to
reference corpora? Journal of Literary Semantics 49 (2): 119-141. M23

Pan onucyje ¢unozodeky nomiory deHoMeHa rpaMaTHUKOT MOATEKCTa Kao Jejla 3Hadyermha
TEKCTa, a MOCEOHO yJore KOjy MOJATEKCT Urpa y ,,POCIICKIMjH , KaJa TPAaMaTHIKH TOJITEKCT
y MPBOM pefy TEKCTa aHTUILIMIIHPA TPAH3UIIU]e Y JajbeM TEeKCTY.

e Milojkovi¢ M. 2020. Contextual prosodic theory applied to English-Serbian poetic
translation. Belgrade English Language and Literature Studies. Volume XI1, 205-230.
Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade. M52

VY pany ce mopene nBa npeBona lllekcrupoBor conera 129 mpodecopa bopuca Xnebena,
KoMe je oBaj Opoj yacomnuca nocsehen. Pax kopuctu eHOMEH rpaMaTHYKOT MOATEKCTA 1a O1
YTBPIMO 3aIITO CYy CPICKH YUTAOIM KOjH CY KOHCYJITOBAaHU Yy OKBHUPY OBOT HCTPaXHBamba
3aKJbYUMIIM J1a je Bep3uja b ,,nonansbuBuja’.

e Milojkovic M. 2019. Corpus-derived subtext and prospection in novel-writing:
examining Faulkner’s Absalom, Absalom! and DeLillo’s White Noise. In
Cmpyxkmypnas u npuxknaonas auneeucmuka, 13, 129-139. ISSN 0202-2400 M53

AyTOpKa UCTpaXyje JIEKCUKO-TpaMaTH4Ke M YMCTO T'paMaTHUYKe aype Y YBOJAHHUM Iacycuma
no3Hatux pomana @okuepa u [enuna na Ou mokaszana Kako OHE JONMPHUHOCE 3HAUCHY JaTOT
racyca ¥ HaroBeIlTaBajy JeliaBama y 1aJbeM TeKCTYy (PeHOMEH MpoCeKIrje).

e MuoiikoBndy M. 2019. Hocud bpoxackmii: MomanbHOCTH Kak mpueMm// BecTHHK
Hwmxeropoackoro ynuBepcutera um. H. WM. Jlo6aueBckoro. Ne 6.— Hikuuit
Hogropoxa: M3n-so HHI'Y. 203-210. M24

VY 0BOM pagy Ha PYCKOM jE€3MKYy ayTOpKa MCTpaxyje yJOry IpaMaTHUYKOT IMOJATEKCTa Y
CTBapamwy MMIUIMKalMja y nmo3HaToj necmu Jocuda bpoackor. AyTopka mpoHanasu npuMep
MPOCHEKIMje Y MPBOM CTUXY MECHUYKOT Jeja, Ka0 M MOJAJIHE M3pasze 4Hje Cy CEeMaHTHUKe
aype y pedepeHTHOM KOpmIycCy 3acHOBaHe Ha Haj)pEKBEHTHHjUM JICKCHUYKUM Bapujabiiama
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%9D._%D0%98._%D0%9B%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE

rpaMaTUYKUX HU30Ba JOMYHY]y 3HAUCHE KOje je€ YMTAoLly JOCTYMHO Ha CBECHOM HHBOY,
OTBphyjyhu Te3y 0 MHTEPAKIIM]U TPAMATHYKUX HI30Ba y TEKCTY.

e Milojkovic M. 2017. Grammatical ‘hidden’ meaning as part of pun and metaphor in
English. Studying Humour — International Journal, Volume 4 M53

AyTopKa HCTpaxKyje YJIOry rpaMaTHUKOT MOATEKCTa Y MEXaHU3MHUMa HACTaHKa UIPe peurMa
u wmeradope, M HyAH KOPIYyCHO-CTWIMCTUYKY aAeuuuimjy meradope, 3acHOBaHy Ha
KoMmIutekcHOM nipumepy u3 Jejrcose mecme My Circus Animals’ Desertion.

e Milojkovic M. 2013. Is corpus stylistics bent on self-improvement? The role of
reference corpora 20 years after the advent of semantic prosody. Journal of Literary
Semantics 42 (1): 59-78. M23

VY oBom MelyHapoaHOM yaconucy nocBeheHOM HCTpaKUBambUMa y 00JIaCTH CTHIIMCTHKE, paj
ce 0aBM KPUTHUYKOM aHAJIM30M OHOra IITO ayTOpKa cMmaTpa 3aliylama Kaja je y MUTamby
pasyMmeBame (peHoMeHa ceMaHTHYKe Mpo3oiuje U yiore JIoyoBHX HMCTpa)kMBama, U YBOAU
TEeMy JIESTUTUMHOCTH I'PaMaTUYKOT MMOATEKCTa Ka0 MHOBATUBHOI HAYMHA ,,YUTaka" ayTOPCKOT
TEKCTa.

e Milojkovic M. 2013. Bill Louw’s Contextual Prosodic Theory as the basis of (foreign
language) classroom corpus stylistics research. Research in Corpus Linguistics 1.
M53

Yy pany ce OHI/ICy_jC KBAHTUTATHBHO MW KBAJIUTATUBHO HCTPAXKHBAILE CIIPOBCACHO Ca
CTYACHTHMA APYIre rOAWHE aHIJIMCTUKE. Haxkon mro Cy yIIO3HaTH Ca NpUHOHUIIMMA KOPITYCHE
CTUJIIMCTHUKEC KaJia Cy y IUTalkby CCMAaHTHUYKE np03om/1je U I'paMaTU4KH IOATCKCT, CTYACHTHU CY
MMpOoIIM MHAUBUAYAJTHO TCCTUPALC IIPUMCHC OBUX TCXHHKA U MOIMMYHUJIM YIIMTHUK HAMCHCH
AHAJIM3U BUXOBOI' padyMCBalkba U IPpHUXBATalkbd OBOI' HAYMHA AHAIIM3C 3HAYCHA IMECHHUYKOT
TCKCTA.

e Milojkovic M. 2012. Time and transitions in Larkin’s poetry. NAWA: Journal of
Language and Communication 6 (1): 102-126. M53

OBa cryadja ce HaJIoBe3yje Ha MPETXOJHY, ajld OBOra MyTa OTKpHUBA CHEIHU(PUIHOCTH
JlapkuHOBe ymoTpede CeKBeHIM Kao mrto cy but when u and now, koje y meroBoj noesuju
MMajy yJIOry KapaKTepHCTUYHE U Ha Kpajy yBeK pa3zouapasajyhe TpaH3uuyje.

e Milojkovi¢ M. 2011. Quenched light, or seeing through a glass darkly — a collocation-
based view of Larkin's atheism and depression. Belgrade English Language and
Literature Studies. Volume I11, 127-144. M52

AyTopka ucTpaxyje 1eJoKynHH Koprnyc JIapkuHOBe moe3uje na Ou y 3aKJbyuKy, aHAIU30M
MECHUYKUX CIIMKA M3JBOJEHHX Ha OCHOBY KJIJYYHHX pE€YM, JIOBEla y MHUTAHE aTEUCTUUKE
CTaBOBe Koju ce JlapkuHy 4ecTo MpUIUCY]jy.

Ynanuu y 36opaunnma konpepenuuja (13)- kareropuje M30/M60:

e Milojkovic M. 2025. Semantic prosody and its reversal in a transcript of Donald
Trump’s Inaugural Address. In  MekayHapoaHasi Hay4YHO-IPAKTHYeCKAas
KOH(])CpEHll]/IH ,,HaHI/IOHaJ'IBHBIG U MCXKAYHAPOJHBIC TCHACHUOWHN W TIECPCIECKTHUBBI

pa3BUTHUA Cyne0HOM dKCTIepTH3bl’’: COOPHUK TOKIan0B, I. Hiwkuuit Hosropon, 14—16
mas 2025 r. Hwkanit Horopoa: HHI'Y. pp 236-246. ISBN 978-5-91326-974-4 M31

VY pany ce HaBoJle NPUMEPH HEOCIEIHOCTH HEKUX KOJIOKAlMja y MHAYTypaliOHOM TOBOpY
aMepHUKor IpejcenHuka. KopnycHO-CTHIIMCTUYKOM aHAJIM30M OBUX KOJIOKAllMja J0JIa3u ce



1o Moryhux Tymadema OBHX JeNIOBa TEKCTa, OJJHOCHO Moryhux pasnora 3amTo je oapehena
KOJIOKaIlija ynoTpeOJbeHa.

e Milojkovic M. 2024. Studying grammatical subtext for the purposes of forensic
expertise - a corpus stylistic approach. In HammoHambHBIE W MEKIYHAPOIHBIE
TEHJICHIIMU U TEPCHEKTUBBI PA3BUTHUSL CYyACOHOM SKCIEPTU3bL: COOPHHUK JOKJIAJ0B
Hay4yHo-nmpakTu4eckoii  KOH(pepeHUMHM ¢  MEXKJAYHAPOAHBIM  Y4YacTHEM,
r. Hmwxuuii HoBropon, 22-23 mas 2024 r. Huxuauit Hosropoa: HHI'Y. pp. 241-255.
ISBN 978-5-91326-887-7 M61

VY pany ce mpoydyaBa TOBOp OHMBIIET aMepHWYKOr Ipeaceannka bajmena npex I'enepamHom
ckynmtuHoM YH y centemOpy 2022. rogune. Kosnokanujcka aHanu3a OTKpUBA CYNTHIIHU]E
nopyke bajnenoBor Tekcra.

e Milojkovic M. 2024. A corpus stylistic analysis of Maja Angelou's 'Prisoner’ from the
perspective of Contextual Prosodic Theory. InCaBpemena ¢uionomka
UCTpaKuBama, 300pHUK pamoBa. ['oguna [ / [ed. Pajua paruhesuh, Muna Bypuh,
Brnagumup Kapanosuh]. - beorpax : VYuuBepsuter y beorpany, ®unonomiku
dakynrer, 2024. - ISBN 978-86-6153-738-7. M63

Y pany je mnonyhena wucupmHa KoJIOKAaIMjcKka aHanmu3za necmMe Maje AHIenoy, Kao
wiyctpanja JloyoBe w™ertone. IIpBM myT ce HUCTpaxyjy CHEHU(PHUYHOCTH CTPUKTHO
rpaMaTHYKOT TOJATEKCTa Y OKBUPY KOPITyca jeIHOT ayTopa.

e Milojkovic M. 2024. "Can semantic prosody survive without Gricean maxims? A
response to a contemporary critique of the diagnostic potential of SP", Proceedings of
Poetics and Linguistics Association, University of Bologna. M33

OBa omTpa KpUTHUKa c€ OJHOCH Ha JABa nomnpuHoca [lena MekuHTajepa AMCKYCHUJU O
(eHOMEHY CeMaHTHYKE IMpo301Hje. ApryMeHranyja ce nmoceOHo Thde MeKuHTajepoBor (u
BokepoBor) mnpukasa xuBoTHOT jfena buna Jloya y yiibeHuKy KOpIyCHE CTHIIMCTHKE, Ka0 U
MexknHTajepoBOr pazyMeBama (Kako ce HaBOJH, IOIPELIHOr) yJIora CEeMaHTUYKe pedepeHie
u ['pajcoBUX MakcuMa y ,,YuTamy" CEMaHTHYKE MPO30/IHje.

e Milojkovic M. 2017. The reconstruction of the context of culture through corpus
stylistics. In Tpyower mesxcoynapoonoii koupepenyuu «Kopnycnas auneeucmuxa —
2017», V.P. Zakharov (ed.), 59-65. Cankr-IlerepOypr: C.-IlerepOyprckuii roc.
yHuBepcuret, Oui. pakynprer. M33

VY pany ce mpukasyje Kako aHalu3a TpaMaTHYKOT MOATEKCTa MOXKE AOMPHUHETH AyOJheM
pa3zymeBamy KyJITYPHOT KOHTEKCTA y KOME j€ JeJI0 HacTalo.

e Milojkovic M. 2016. A corpus-attested view of business English metaphors. In
CILC2016. 8th International Conference on Corpus Linguistics, A. Moreno Ortiz &
C. Pérez-Hernandez (eds.), 283-297. EPIiC Series in Language and Linguistics,
volume 1. M33

AyTOpka HCTpakyje wiIaHaKk 00jaB/beH y €HIJIECKMM HOBHMHaMma ,['apaujan® Be3aH 3a
eKOHOMCKe TeHaeHIje y Benukoj bpuranuju. ¥V dokycy cy namomaTcku n3pasu Be3aHHU 3a
oBaj perucrap. AyTopka IMOKa3yje Ja ce€, U3 MEepPCIEeKTHUBE KOHTEKCTYaIHO-TIPO30/H]CKe
TeopHje, OBH U3pa3u MOTY CMaTpaTH JEIEeKCHYHUM, ajll He U MeTa(OpUIHUM, 3aTO IITO YBEK
MMajy JeIMHCTBEHO U JaCHO 3HAYEH-E KOj€ HE 3aBUCH OJ1 KO-TEKCTa.

e Louw W.E. & Milojkovic M. 2016.War poets as a brand — unpacked by corpus-
derived subtext. In CILC2016. 8th International Conference on Corpus Linguistics,
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http://easychair.org/publications/volume/CILC2016
http://easychair.org/publications/author/Antonio_Moreno_Ortiz
http://easychair.org/publications/author/Chantal_Perez-Hernandez
http://easychair.org/publications/volume/CILC2016

A. Moreno Ortiz & C. Pérez-Hernandez (eds.), 260-273. EPIC Series in Language and
Linguistics, volume 1. M33

Ha npumepuma u3 nena eHrieckux mnecHuka aoda IIpBor cBerckor para, oBaj pan OpaHu
KOHTEKCTYaJIHO-TIPO30/IHjCKY TEOPHUjy U3 MEPCIEKTUBE HHCHOT OClambarma Ha MHAYKIH]Y KOja
j€ yBEeK mpoOaduInCcTHUKA.

e Milojkovic M. 2016. Corpus-derived subtext in Russian-English translation. In
Ipuxnaonas nuneeucmuxa 6 Hayke u oopazosanuu. Alpac Report — nonsexa nocne
paszepoma. Tpyowvr VI Meocoynapoonou nayunoii kongepenyuu. 24-26 nosops 2016
2., 188-193. Canxrt-IlerepOypr: dPunonornueckuii dakyaprer PITIY um. A.N.
I'epuena. M33

VY pamy ce pa3marpa rpamMaTHdkd moarekcT (PajeHOBOr MPEeBOAa jEAHOT CTHXa IO3HATE
[TymkuHOBe JbyOaBHE TIecMe. AyTOpKa 3aKJbydyje J1a MOATSKCT MPEBO/Ia aIcKBaTHO MTPEHOCH
CEMaHTHYKE aype OPUTMHAIHOT PYCKOI TEKCTa, W Ja OM MMarvHapHH OyKBaJHHjU MPEBOJ
01O Mambe aJeKBaTaH.

e Louw W. E & Milojkovic M. 2015. Shared logical form or shared metaphysics: In
search of corpus-derived empathy in stylistics. In 7th International Conference on Corpus
Linguistics: Current Work in Corpus Linguistics: Working with Traditionally-conceived Corpora
and Beyond (CILC 2015). Procedia - Social and Behavioral Sciences 198, 535 — 545. Elsevier.
M33

OBaj pax je mompuHOC cTyAujama emnaruje. PedepeHTHH KOpImyc Urpa yjaory 3ajeJHHYKOr
JE3WUKOT 3Hama Koje ce MaHU(ECTyje y KOHKPETHUM CEKBEHIIaMa Yy TEKCTY.

e Kalanj B. & Milojkovic M. 2014. Semantic prosody and subtext in the writing
samples of Belgrade students of English. On-line Proceedings of the Annual
Conference of PALA. http://www.pala.ac.uk/Annual
conferences/proceedings/2014/kalanj-milojkovic2014.doc M33

Pag ucrpaxyje ynorpedy ceMaHTHUKE MTPO30/Mje Y peUCHHUIIaMa M TPAMaTHIKOT ITOATEKCTa Y
ecejuMa crynaeHata Kareape 3a anriuctuky. PesynraTu uctpaxuBama cy oxpabpyjyhu 3a
CTYJICHTE aHTJIUCTUKE.

e Milojkovic M. 2013. Semantic prosody and subtext in English-Russian poetic
translation. In Proceedings of the International Conference 'The Magic of Innovation:
New Techniques and Technologies in Teaching Foreign Languages’, 411-415.
Moscow: MGIMO University. M33

Y pany ce mopeae naBa (ox MHOTOOpOjHMX TocTojehux) TpeBoJa Ha PYCKH JE3UK
lexcriupoBor Conera 2. IlITo ce Tuye mpocnekiuje y MpPBOM CTUXY, UCIOCTaB/ba ce Aa
Mame TO03HaTH MpeBoa VIBaHOBCKOT cajpKu TpaMaTHUKH MOATEKCT KOJU MpeLU3HUje
OJITOBapa OPUTHHAIY HEro MOJTEKCT y MPBOM CTUXY MapIakoBJHEBOT MPEBOJA 332 KOJU Ce
cMaTpa Jia je HajImo3HaTH]H.

e Milojkovi¢ M. 2011. The role of teaching techniques in vocabulary acquisition. In
ELLSIHIR Proceedings.Volume 1, N. Tomovi¢ & Vuji¢ J. (eds.), 543-555. Belgrade:
Faculty of Philology, University of Belgrade. M33

VY 0BOj CcTyIuju ayTOpKa aHAIM3Mpa YYMHAK HHU3a TeXHUKAa OOHaBJbamba HEJAaBHO YBEIECHOT
BOKaOysiapa Ha 4acoBuMa CaBpeMEHOI EHIVIECKOI je3UMKa ca CTyAeHTHMa Tpehe roauHe
AHTJIUCTHKE.

e Milojkovic M. 2011. Semantic prosody and subtext as universal, collocation-based
instrumentation for meaning and literary worlds. In Tpyow medxcoynapoowoi
konghepenyuu «Kopnycnas munesucmuxa — 2011, V.P. Zakharov (ed.), 47-52. Caukr-
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[TerepOypr: C.- IlerepOyprckmii roc. yHHBEpcUTET, DUIoIOTHYECKUil (PaKyIbTeT.
M33

VY pany ce mo mpBU MYT NPUMEHY]y OCHOBHE mpemuce JIoyoBe MeToM0I0THje KOPIYCHUX
UCTpa)KMBamba Ha HEKOJHMKO MpUMeEpa U3 pycke moesuje. AyTOpKa aHalu3upa CEMaHTUUKY
MPO30JUjy pedu ,,paT™ y IenokymHoM I[lymkuHOBOM Kopmycy ga O MoKaszala Ja ce
[lymkuHOBa mpencTtaBa O paTy 3acHUBaja Ha IMO3UTUBHUM acoldjalijamMa Ipe HEro
HEraTUBHHM, TaKolje ce IojalrmaBa Kako e rpaMaTUYKy MOJATEKCT biIokoBe mo3HaTe mecme
MO’K€ YUTATH JBOCTPYKO, IITO CE OJAHOCHU U Ha Hajno3HaTH]y [lymkuHOBY JbyOaBHY mecMmy.

Ynanuu y 300pHuniuMa KoHQepeHIHja HA PYCKOM je3uKy (2):

e MurnoiikoBud, M. 2019. Bo3M0OXHOCTH KOHTEKTYaJIbHO-IIPOCOAMYECKON TEOPUU ISt
YCTaHOBJICHUSI JIMAarHOCTUYECKUX IMPU3HAKOB MAHUITYJIATHBHOIO JHUCKypca IpHU
MPOU3BOJICTBE  JIMHTBUCTUYECKOW  JKCHepTusbl.  Mexcoynapoonasa  Hayunasn
KoHngpepenyua: MedxxcoynapoOHvle U HAYUOHATbHbIE MEHOEHYUU U NepcneKmussl
paszeumusi cyoednou sxkcnepmusel. [Proceedings of the International Conference:
International and national tendencies and perspectives of the development of forensic
expertise. Lobachevsky University, Nizhny Novgorod, Russia.] Huxuuit HoBropos:
Wzn-so HHI'Y. 42-59. M31

WMHOBAaTUBHOCT OBOT paja je y MPHUMEHH KOHTEKCTyallHO-TIpo3oaujcke Teopuje Jloya y
obnmactu (opeH3nuke ekcrepTusze. Y3uma ce mnoctojeha QopeHsuuka aHanmmza jeaHOT
HOBUHAPCKOT TEKCTa M TOKa3yje ce Kako pe)epeHTHU KOPITYC MOXKE JIOTIPUHETH JOKA3UBALY
noctojehe ayTopcke Hamepe yrpokaBama HeUHjer jaBHOT yIJIe/a.

e MuroiikoBuy M. 2017. ,,Bo3MOKHOCTH ONUCAHUSI KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB METOJIOM
kopriycHo ctmiictuku. In Marus MHHO: HOBbIE TEXHOJIIOTHMH B S3BIKOBOM
MOATOTOBKE CIEIMATUCTOB-MEXAyHapoAHUKOB. (MockBa, 25-26 mapta 2017 1). Tom
2, Cexuuu 5-8. 536-544. M33

CrnajameM mornesa Ha HayYHa UCTPaXUBAka U HAYYHU CHUCTEM MOKOJHOT PYCKOT apXxeoyora
II. M. Koxuna u JloyoBe KOHTEKCTYalTHO-TIPO30OAM]CKE TEOpHje, ayTopKa KOHCTPYHUIIE
Moryhu HaydHU MocTynak AeQuHHCama KyITYpHOT KOHTEKCTa je[He ernoxe. AKO ce, mpema
Koxuny, kyarypa jenHe emnoxe neduHUIIE Kao 30Mp HEHUX KapaKTEpPHUX CTEPEOTUIIOBA,
OWI0 KakaB TEKCT KOJH jOoj TPHIAaJa MOXE Ja ce TyMayd Kao OJCTYName O]l JaTor
pedepeHTHOT KOpITyCa.

IV Cmpyuno-npoghecuonannu oonpunoc

2001-2009. ITpeBoauia KiMKEBHE KPUTUKE, HHTEPB]jyE, CaIpKaje TIO30PUIITHAX KOMaIa U
ouorpaduje qpaMCKUX MHcala, peIuTesba U riIyMala 3a norpede JyrocioBeHCKOT IpaMCKOT
MO30PHILTA HA CPIICKH, EHIJIECKH U pyckH. 3a uHTepHe notpede J/II1-a mpesena npamy
Jaroma Mapkosuha Tenegoncka cosopnuya. Y toxy 2002. Cumynrano npeoania 3a Menuja
LIEHTAap, HA CPIICKH, EHTJIECKH U PYCKH je3uk. [IpeBouna HayuHe pajoBe U3 06JacTu
apxeoJoryje.

buna je mel)ynHapoaHu pelLieH3eHT 3a :
- vaconic English for Specific Purposes, peniensuje 2019. u 2020. rogune (MelhyHapoanu
YacoNMC U3y3€THUX BpeaHOCTH, M21a)


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%9D._%D0%98._%D0%9B%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE

- 3a koH(pepenuujy Corpus Linguistics 2021, Yuausepsurer y Jlumepuky, Upcka (13-17. jyn
2021)
- 3a yaconuc Ananu gunonowroe gpaxyimema (M24), 2025.

Vv Jonpunoc akademckoj u wupoj 3ajeoHuyu

Koopaunatop Ha npenmernuma CaBpemenu eHryiecku je3uk I1-3 u I1-4 u Enrnecku jesuk -
3aBpwHM (rociie 4. cemectpa) ox 2011. mo 2020. rogune. Koopaunupana pajy y HacTaBu
YKyIHO 16 KoJiera u CTy/ieHaTa MOCTIUITIOMCKHX CTY/IHja.

VI Ynancmeo y cmpyuyHuM u HAyYHUM OP2AHUIAYUJAMA U YOPYIHCEILUMA

Poetics and Linguistics Association, o 2011.
International Association of Literary Semantics, ox 2021.

3AKJbYYHO MUIIJBEWE U ITPEJIOT KOMUCHIE

Haxkown miTo je nperienana KOHKypcHU Marepujair, Komucuja je yTBpauia 1a jeInHu
MpHjaBJbeHU KaHIuaaT ap Mapuja MumojkoBuh y MOTITYHOCTH 3a/10BOJbaBa KPUTEPUjyMeE 32
n300p y 3Bame JoreHTa Ha OuosomkoM dakynrery YHuBep3urera y beorpany.

VY3umajyhu y 003up peneBanTHE KBaM(UKAIHje, PaTHO UCKYCTBO, U3y3€THA HAyYHA
W CTy4Ha MHTEpecoBama, KoMucuja ce carnacuia aa 3a J0IEeHTa 3a YKy Hay4Hy 00JacTt
Amnrnicruka (mpeamer Exriiecku je3uk) npemioxu Ap Mapujy Mujojkosuh. Komucuja
cmarpa aa ap MumojkoBuh BHIIECTPYKO HCITyH-aBa OMIITE, 00aBe3HE U N300PHE yCIIOBE 32
n300p y 3Bame JI01eHTa npeaBuleHe 3akoHoM 0 BUCOKOM oOpa3oBamy PC u CraryTom
dunonouikor ¢gakynrera YHuBep3urera y beorpany u HaBenene y Konkypey. tbena nayuna
CTpEMJbEHa M UHTEPECOBAA Cy CE MOKa3alla 0J] HEMPOLeHhUBE BPETHOCTH U JOIPUHEINE
HENpecTaHoM yHarnpelhemy HacTaBe Ha KypceBUMa Ha KOjUMa je aHT'a)KOBaHa.

W3 meHor nocaalimber MeJarokor aHra)koBama ¢e BUIM CTaJTHO HAcTOjame Ka
no0oJblIakby U OJIaKIIaBamwy Mpolieca yuerma U yCBajama oApeeHNX je3nUKUX BEIITHHA KO/
CTyZIeHaTa ca [IMJbEeM MOCTH3amba IITO BUILIET HUBOA KOMyHHKaTHBHE KoMIieTeH1uje. Tokom
MPOTEKIUX rojguHa a1p Mapuja Musnojkosuh je cBojoM cTpyuHolihy ana 3HayajaH JOIPUHOC
[o/IM3amy KBaJuTeTa HacTaBe Ha KaTenpu 3a eHIiecku je3uK U KEbUKEBHOCT IITO
MIPENOo3Hajy ¥ WIaHOBU KOJIEKTHBA U BeHHU cTyeHTH. [lopen Tora, BUCOKa IUTHPAHOCT
HBEHHX pajioBa y 0a3aMa nojaraka JOIPUHOCH BUAJBUBOCTH Duionaomkor (Gakyirera u
VYuusepsuteta y beorpany y mel)yHapoHuM HayuyHUM Kpyrosuma. Hben npodecrnonansu u
JIMYHU OJHOC IpeMa KoJieraMa M CTYJICHTHMA je BUCOKO IiewmeH. J{o cana ce np MuojkoBuh
MoKa3zaJjia Kao He3aMeHJbUB uiaH Kareape 3a eHIJIeCKH je3UK KOjU je YBEK CIpeMaH Ja
OJITOBOPH U HAa HAJKOMILICKCHH]jE CTPyYHE M3a30B€ U PaJIHE 33aTKe U3Y3ETHO 100pO
pearyjyhu y Hajpa3nuuuTHjUM NPOPECHOHATHUM CUTYallljaMa.

Nmajyhu y BUy cBe MpeTxo1HO peueHo, KoMucuja ca 3a10BOJbCTBOM IpeyIaxKe
N360pHOM Behy ®utonomkor ¢akynrera aa Ap Mapujy Munojkosuh mn3adepe y 3Bame
JAOLIEHTA 32 Y2KY HAYYHY 00J1aCT AHIVIMCTHKA, npeaMeT EHrecku je3uk.



V¥ beorpany, 11.12.2025. ronune YJIAHOBU KOMUCUIE:

np Jenena Byjuh, penosau npodecop, npeaceaauk Komucuje

dunonomku GakynTeT YHuBep3uTeTa y beorpamy

np Neana Tp6ojesuh Munommesuh, Baupenau npodecop

dunonomku GakynTeT YHuBep3uTeTa y beorpamy

np Anekcanaap Byneruh, Banpeanu npodecop

CDaKy.HTeT MNPpUMCHCHUX YMETHOCTU yHI/IBep3I/ITeTa YMETHOCTH Y Beorpany



